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«Ведьмы среди нас»
  На сцене никого нет. Свет, соответствующий утренним сумеркам.  По периметру правой и левой сторон игрового пространства расположены несколько торговых лотков и лавок. В центре сцены на заднике, плотном полупрозрачном занавесе- «дождике», спроецирован черный силуэт пуританской церкви с одним шпилем. 
Тихо играет нежная лирическая мелодия. По периметру авансцены плотной линией вверх вырастает высокая трава из темно-зеленых лент, выдуваемых снизу спрятанными в бортиках авансцены воздушными пушками. Слева от сцены выходят, мило переговариваясь, парень (Джон Проктор) и девушка (Мэри). Как-будто прячась от кого-то, они спешно, но тихо пробираются сквозь траву к зрителю, садятся в обнимку на лестницу, примыкающую к сцене. Когда они прошли сквозь траву, нежная музыка становится тише, прибавляются звуки шелеста травы, лягушек, прыгающей рыбы и утренних птиц. 
Немного насладившись умиротворением, Джон выбирает несколько камней (действие с камнями-ПФД, оно построено на соответствующих звуках) и запускает их по очереди «лягушкой» в зал. Раздаются звуки, прыгающих по водной глади камней. Джон предлагает Мэри присоединиться. Она бросает, но ее камни летят куда угодно, но только не в воду (это отыгрывает стоящий позади Джон), и Мэри расстраивается. 
Мэри (смущенно): А казалось так просто....
Джон (ласково): Давай еще раз. 
Мэри берет еще один камень, Джон тоже и встает позади нее. Мэри кидает, Джон запускает камень так, чтоб Мэри подумала, что это ее камень, подпрыгнув несколько раз, скрылся под водой. Она удивленно поворачивается на него.
Джон: Не так уж и трудно, видишь.
Они тихо смеются. Отсмеявшись, Мэри через зал разжимает свою ладонь, в которой так и остался камень, который она не кинула. Она как будто ненароком его кидает на землю с соответствующим звуком, который её выдает. Это видит Джон, и переглянувшись, они снова, но уже громче смеются. После этого, обнявшись, они садятся и молчат.
Мэри (задумчиво, а потом резко игриво): Так легко… и так трудно… Как думаешь, «нежность» - это трудно?
Берет Джона за руку и целует в ладонь. 
Джон (флиртуя): …Не трудно…больше приятно.
Берет ее второй рукой за ладонь и поглаживает ее. Улыбнувшись, они прижались к друг другу.
Мэри (серьезно и настойчиво): Но всё же…! У родителей, наших соседей и вообще всех, кто живет в нашем городе, я вижу так много лицемерия, словно они какие-то куклы с натянутой улыбкой, и пошлости исключительно ради пошлости, что я запуталась и начинаю полагать, что настоящий здесь только ты. И верю я только тебе…
Пауза
Джон (задумчиво): …Думаю, нежность состоит из двух частей. Из слов… и жестов.  Словами можно убить, словами можно воскресить. Даже Бог у нас – это тоже слово. Но из всех миллиардов слов есть одна маленькая категория слов, которые могут принести только радость и счастье. В них нет никакого смысла, они не несут никакого подтекста, они не имеют никакой силы. Это слабые слова. (Проктор целует руки поднимаясь выше) Скорее даже междометия, звуковые сочетания, некие фонетические облака... (Целует ее в шею, от чего Мэри порывисто вздыхает). Эти слова - слова нежности. Они всегда будут с радостью услышаны. Тут нельзя переборщить. Но! (Мэри разворачивается к Проктору, и пристально смотрит ему в глаза) Люди стесняются их произносить.  В словах нежности есть какая-то магия. Они застревают в горле, если они адресованы не тому человеку...
Мэри (после паузы): Джон, я так давно тебя искала в этом мире. Джон Проктор, который открыл мне глаза и отомкнул мое сердце.
Джон (развернувшись к ней, доверительно тихо): Когда люди любят друг друга они придумывают так называемые «наши слова». «Наши слова» - очень хрупкая вещь. Если их произнести не вдвоём – они окажутся жуткой, слащавой пошлостью. А когда только друг другу – то это лучшие слова нежности, которые только есть на свете. С жестами – все наоборот. (Следующие слова он сопровождает действием, от чего Мэри смущенно смеется.) Погладить по голове, приобнять, ущипнуть или ещё в том же духе – на эти жесты нежности никто уже даже внимания не обращает. (Серьезно). Нежность, Мэри– это когда ты говоришь слова нежности и одновременно делаешь жесты нежности. И тот кому это адресовано – делает то же самое. 
Посмотрев вокруг себя, Джон срывает цветок ирисов и дарит Мэри, она вставляет его за ухо, они признаются друг другу в любви и порывом целуются. Звуки природы созвучны им: трава шелестит громче, лягушки громко и мило квакают. 
        На сцену выходит милая маленькая девочка в легком платьице. В руках она крепко держит петуха, поглаживая его. Она мило и наивно озирается по сторонам, замечает парочку, подходит аккуратно к ним ближе и, ехидно улыбнувшись в зал, неожиданно дергает петуха за хвост. Он громко и пронзительно кукарекает. Трава сразу опускается, звуки природы исчезают. Тихая напряженная пауза, во время которой Джон и Мэри стыдливо вскакивают и озираются. После, включается музыка, неагрессивная вариация электро-рока (мелодия группы Стимфония- «Герда», «Моя Ирландия»). Под нее сцена оживает, свет меняется на яркое дневное освещение. На сцену из задника в танцевальном ритме и группами выходят жители Салема, проходя мимо церкви и друг друга, почтительно кланяются. Джон и Мэри, разделившись, теряются в городской толпе.
 На разные фразы музыки, люди нахваливают товар, делают друг другу слащавые комплименты, шутят и переговариваются. Они одна большая и милая семья. Все люди благодушны и добры к друг другу, чересчур настойчиво и приторно. Песня стихает, а вместе с ней пропадает всеобщая «благодать», все презрительно отвернувшись от соседей, разбредаются по сцене, чуть ли не плюясь в след.
По авансцене пробегает ребятня, играя в салки. за ними, не поспевая бегает девочка с петухом. Она останавливается на центре сцены и от обиды отворачивается от города, на зрителя. В этот момент раздается звук, похожий на треснувшее стекло. После чего полупрозрачный задник приходит в движение, он приближается к авансцене, и все люди, сквозь которых он проходит, замирают. Девочка, обернувшись, пятится к авансцене. Когда задник ее настегает и проходит сквозь нее, она прикрывает своим телом петуха, и замирает, как все остальные.
Звучит песня рок-группы Стимфония- «Поиграй» (Мистический рок). Свет за занавесом приглушается. С края авансцены из дыма появляется фигуры пятерых людей, они движутся к центру сцены. Один из них, главный, идет в центре, постукивая тростью и насвистывая себе под нос. Четверо других идут рядом. Фигура в центре разводит повелительно руками и дым рассеивается. Теперь на сцене мы видим, что мужчина в центре в строгом фраке, с большими плечиками на подобии изорванных крыльев, и вертит в руках трость, а его помощники- 4 привлекательные девушки, одетые готически строго. 
Они осматривают зал. Мужчина неудовлетворенно поцокав, оборачивается к заднику и проходит на сцену через занавес, переход сопровождается звуком стекла, которое раздавили сапогом, и обходит замерших на сцене людей, изучая их. Остановился возле маленькой девочки, прикрывающей петуха. Он выталкивает ее на авансцену к своим помощницам. Пройдя через занавес, девочка как будто бы «оживает». На занавес направлена проекция черного цвета, что находится за ним не видно. Только по середине задника по-прежнему силуэт церкви. Действие происходит перед ним. Девочка испуганно прижимает к себе петушка и оглядывается на девушек. Четверо девушек танцуют вокруг нее и забавляются, пугая ее.  Девочка боится этого. Девушки игриво и жутко поют. Кружат вокруг девочки, подменяют ей петуха на страшную плюшевую игрушку, что еще больше пугает девочку.
Поиграй со мною,
Маленькая моя.
В облаках нас двое,
И где-то там земля.
Пеплом укрыта
Спрятана от его глаз,
Что слезами сыновей,
Им же и давала шанс

Ведьмы обращаются в сторону силуэта церкви. После куплета девушки со смехом, для прохода своего владыки, раздвигают часть занавеса- часть, на которой проекция пуританской церкви- и уважительно кланяются ему, он допевает.

Им же и давала шанс!...


Поиграй со мною.
На железных облаках,
Места нет героям,
Одиночество и страх.
То ли дело вместе
Скалится с высоты,
Как чума и мор там,
А здесь я и ты.

Как чума и мор там,
А здесь я и ты!...
Проигрыш. В нескольких участках сцены за занавесом резко, с акцентированным звуком, контровым светом, по очереди высвечиваются двое мужчин и две девушки в белых костюмах из отсвечивающей ткани на современный лад с высокими плечиками-крыльями, в положении полу приседа, как будто они только что приземлились. Когда все высвечены, они синхронно встают в рост и вместе пересекают занавес, выходя на авансцену, в том месте, где проецируется церковь. С их переходом силуэт становится белым и сияет максимально ярким светом. Ангелы за счет материала своих костюмов тоже «светятся», отражая свет. Они кружат вокруг девочки, защищая ее, затем подталкивают ее пройти через занавес, где она замирает.
Ангелы в танце вталкивают ведьм в занавес, в сияющий силуэт церкви, после чего выдергивают их в смешных костюмах. Ангелы победно выстроились четверкой вплотную перед силуэтом церкви. Неожиданно между ними, Пятым, появляется Дьявол, в своих плечиках-оборванных крыльях, что делает похожими ангелов и Дьявола. С его появлением раздается звук треснувшего колокола, одновременно с этим церковь трескается по середине. Ангелы в испуге обернувшись на Дьявола скрываются за занавесом и исчезают так же, как появились, через свет за занавесом, который тухнет, когда они выпрямляются в прыжке, как будто бы сейчас взлетят.
Поиграй со мною
В этих рваных небесах.
Чувствуешь, нас трое?
Ты, я и мой страх.
В этих лютых играх
Бессмертие твой приз.
А как станет скучно,
Разбегись и прыгни вниз!...
         Активная часть песни закончена, начинается медленная и такая же мистическая. Дьявол победно поет, после чего смеется и кланяется зрителю.
Поиграй со мною,
Маленькая моя
Поиграй со мною,
Поиграй…
Дьявол: Для людей, воспитанных в жестких рамках евангелического мировоззрения, было совершенно ясно, что все беды и напасти 1692 года…
Ведьмы (как нечто очевидное): …от дьявола!
Дьявол: Пуритане Новой Англии никогда не забывали о нем, а также о его помощниках на земле ведьмах! (Ведьмы театрально мило и наивно хлопают ресницами).  
Ведьмы, приговаривая «Вот! Милорд прочтите вот это! И это!..» ,  наперебой подают Дьяволу листы бумаги, документы, в которых властями-церковниками составлены 32 бредовых признака ведьмы. Дьявол читает их, Девушки по очереди саркастично их выкрикивают вслед за ним, а Дьявол смеется и, в фокусе, щелчками пальцев заставляет эти документы, после короткой огненной вспышки, рассыпаться пеплом. (пиробумага для фокусов)
… IV. И если идет дождь, то ведьмы намокнут…
Ведьмы наигранно качают головой в согласии, аплодируют и саркастично кричат: «Браво!»
…IX. Если на собрании произнести имя…(откашливается) Христово, все ведьмы разбегаются в ужасе…
Дьявол (шёпотом одной из ведьм): Бойся! 
Ведьма (смеясь): Ох! Боюсь!
Все ведьмы: Боюсь! Боюсь!
…XIV. Каждая ведьма получает ряженую жабу — своего помощника и «ангела-хранителя» …
Ведьмы подшучивают друг над другом, притворно ища жаб, Дьявол щелкает пальцами, а затем одна из ведьм с удивлением достает жабу из-за пазухи, а остальные смеются над ней.
…XVII. У девственников и девственниц при первом совокуплении с дьяволом происходит сильное истечение крови. Возвратившись домой, они обнаруживают на своей одежде кровавые пятна…
Все ведьмы только собрались снова как-то пошутить, но не нашли что ответить, и, развернувшись к владыке ждут едкого ответа от него. Неловкая пауза. Тот смутившись поспешно начал читать следующий признак.
…XXV. Иногда они беременеют и рожают на свет жаб…
Все ведьмы синхронно поворачиваются к ведьме, у которой до сих пор в руках оставалась жаба и смеются над ней. Та убирает ее за пазуху.
…XXI. Человеческое мясо, которое остается после пиршества на шабаше, отдают старшим ведьмам. Они забирают его домой, хранят в погребе и питаются им во время холодов…
Все герои презрительно морщатся и произносят, как бы сдаваясь, что их раскусили «Да! Да! Да!», потеряв к этому интерес.
Дьявол: Никто не знает достоверно, как протекала жизнь в Сейлеме. Писателей среди них не было — да никто и не посмел бы прочесть Книгу, попадись она ему под руку. Их вера запрещала чтение, так же как всякие представления и другие «пустые развлечения», …праздников у них не было. (оценивает наряды ведьм и продолжает более задумчиво) Даже рождества они не праздновали (ведьмы наигранно расстроились, Дьявол усмехнулся, посмотрев на них, после чего его озаряет идея; продолжает загадочно.) …  И разумеется, иногда небольшие события нарушали этот строгий и мрачный образ жизни…
 С окончанием фразы Дьявол и Ведьмы, загадочно переглянувшись и улыбнувшись, игриво два раза хлопают в ладоши над собой. На сцене за занавесом ярким холодным лучом резко высвечивается повозка на двух колесах и белым балдахином. 
 Еще раз хлопают. Звучит крик петуха. Герои скрываются в глубине сцены. Занавес начал отъезжать в глубь сцены. Когда задник проходит сквозь героев-жителей Салема, они продолжают свои действия: торгуются, сплетничают, играют. Первой оживает девочка с петухом. Она в испуге смотрит на него, и убедившись, что это не злобная игрушка, ласково его поглаживает.  Фоном играет песня The Lords of Salem- John5& Griffin Boice (эпическая мистическая мелодия без ярко выраженного развития).
Когда задник прекратил движение, на центре сцены оказывается повозка. Ее «везут» 4 актера в средневековых масках лицедеев-актеров. Жители Салема недоверчиво обступают повозку по бокам. Она прекратила движение, шторки балдахина распахиваются, и выходит мужчина, прикрывающий театральной маской лицо. Слуги, которые везли повозку, аплодируют, жители тоже. Мужчина убирает маску от лица и раскланивается перед жителями. Мужчина лукаво подмигивает в зрительный зал (это тот же актер, что играет роль Дьявола). Оглядывает толпу жителей.
Дьявол (заигрываясь): Жители Салема! В эти тяжелые времена, когда время бежит с бешеной скоростью, а события сменяют друг друга сплошной чередой радости и огорчений, воодушевления и утрат, волшебства, загадок и…смерти… (Жители неодобрительно перешептываются) Насладитесь, возрадуйтесь тому, что мы вам приготовили! (Дьявол «поднимает» фразу, подразумевая аплодисменты, но жители лишь безмолвно смотрят на него.)
Дьявол (решая зайти с «другой стороны», преувеличенно театрально): Отречение от Господа и возведение гнусного дьявола на трон Высочайшего; самое отвратительное предательство из всех возможных. 
Жители одобрительно загудели и поддержали это активными аплодисментами. Дьявол довольно ухмыльнулся и делает приглашающий к просмотру жест рукой.
Выходят две девушки-ведьмы, в белых деревенских платьях, с венками на голове.
Ведьмы (представляя сами себя): Помощники дьявола на земле- ведьмы! 
После этой фразы они «входят в образ». На них надевают белую красивую накидку.
 Актрисы-Ведьмы совершают ритуальный танец и поют песню в жанре ирландского фолк-рока, в ходе которой они варят зелье в котле, разжигают огонь под ним. Номер подчеркнуто безобидный и неагрессивный. В их танце нет ничего страшного, поэтому жители недоуменно переглядываются. Закрывают глаза детям.
Ведьмы: 
Там, где ведьма, там жито не свячено, кони не подкованы.
Прахом пусть улетает, бродячая, во четыре, ой, стороны.
Как завертит суховеем танец смерти, что иных древней,
Ведьма спляшет, а с верою нашей не справиться да не сладить ей.

Припев
Эй-эй, пока еще жива...
Эй-эй, пока горит трава...
Эй-эй, огонь тебе к лицу...
Танцуй, ведьма, танцуй!

Напейся пьяною нашего гнева.
Танцуй! Сегодня ты королева.
Пусть хмель и корица, и змей, и лисица
На первой зарнице прославят сестрицу —
Аллилуйя Огненной Деве!
 На музыкальный акцент и конец песни, ведьмы достают из котла яблоко в стекающей с него карамели и подают его детям. Молчаливая пауза, к яблоку тянется только девочка с петухом, но ее одергивают; после, жители, начинают расходиться, шоу для них не интересно.  Они возмущаются тем, что это не похоже на подлых и злых ведьм.  Дьявол ухмыляется, делает два хлопка, ведьмы убегают в повозку, с переворотом котла (теперь это жертвенный камень) музыка меняется на King Night- Salem (электро-рок с мистическими мотивами). Жители Салема возвращаются, одобрительно загудев. Ткань балдахина на повозке выдувается изнутри и появляются одетые в черное, готически выглядящие ведьмы, обступившие перевернутый котел. Они разыгрывают шабаш и жертвоприношение. 
Маленькая девочка, у которой раньше был в руках петух, ищет его по сцене. В этот момент музыка делает паузу, раздается крик петуха, которого как будто режут. Девочка в испуге расталкивает людей, они расходятся открывая повозку и актрис- ведьм, одна из которых оторвала голову игрушечному петуху и пустила бутафорскую кровь на жертвенном камне. Зрители воодушевлённо хлопают. Девочка падает в обморок, зрители и актеры тихой паузе напряженно смотрят на девочку. В этой паузе с одной стороны сцены на другу рядом с девочкой проходит ее петух, поклевывая что-то. После чего девочку уносят в сторону. Актеры начинают постановочный шабаш. Жителям это нравится, они даже выводят перед собой детей, чтоб им было лучше видно. Периодически одобрительно выкрикивают: «Ведьма! Дьявольское отрепье!». Завороженно смотрят.
Дьявол (подвывающим речитативом):
В день четверга, излюбленный у нас,
Затем что это праздник всех могучих,
Мы собрались в предвозвещенный час.
Луна была сокрыта в дымных тучах,
Возросших как леса и города.
Все ждали тайн и ласк блаженно-жгучих.
  Ведьмы кривляются и пугают жителей Салема. Вводят зрителя в представление, обращаясь к ним, как к участникам этого представления.

Мы донеслись по воздуху туда,
На кладбище, к уюту усыпленных,
Где люди днем лишь бродят иногда. 
И все колдуньи, в снах каких-то гневных,
«Давайте мертвых! Мертвых нам!» кричат.
Протяжностью заклятий перепевных,
Составленных из повседневных слов,
Но лишь не в сочетаньях ежедневных, —
Они смутили мирный сон гробов,
И из могил расторгнутых восстали
Гнилые трупы ветхих мертвецов.
Из повозки выползают актеры в мертвецком гриме, кружат вокруг ведьм. Из повозки вышло больше мертвецов, чем визуально могло поместиться, ведьмы и мертвецы развратно танцуют друг с другом. 

Они сперва как будто выжидали,
Потом, качнувшись, быстро шли вперед,
И дьявольским сиянием блистали.
Раскрыв отживший, вдруг оживший, рот,
Как юноши, они к колдуньям льнули,
И всю толпу схватил водоворот.
 Ведьмы хлынули к толпе, чтобы схватить кого-нибудь. Толпа синхронно отшатнулась от них. Жители Салема, в страхе, вытолкнули восемь девушек, которые стояли ближе всех к ведьмам. Их направили к мертвецам, которые подхватив сопротивляющихся девушек, завели сзади в повозку и сразу вывели их из нее уже в ведьмовском гриме в черных одеяниях. Девушки больше не сопротивляются, а получают удовольствие. Актеры закружили с девушками в танце-шабаше. 

Все хохоты в одном смешались гуле.
Отца ласкала дочь, и сына мать,
И тело к телу жаться было радо,
В различности искусства обнимать.
Но вот вдали, где кончилась ограда,
Раздался первый возглас петуха,
И мы спешим от гнили и распада, —
В блаженстве соучастия греха.
Ведьмы выносят много кукол вуду и заклинают их на камне, на конец номера и музыкальный акцент предлагают их детям и всем жителям. Те после паузы принимают их и одобрительно гудят. Актеры прекратили играть ведьм, раскланиваются, снимают свои одеяния, и под аплодисменты уходят в повозку. На месте, где только что была постановка шабаша, остались те девушки, которые вытолкнула толпа в процессе номера. Эти девушки растерянно оглядываются.
 Жители как будто бы спохватились. Поспешно прячут за пазуху куклы вуду. Жители расходятся по сцене со словами, которые они говорили в своей первой сцене. 
Дьявол в окружении своих истинных ведьм-помощниц залазит на повозку и театрально поднимает руку, складывая ладонь в фигуру пистолета, и целится в одну из вытолкнутых толпой «ведьм». Делает беззвучный выстрел, и девушка падает замертво.
Девушки, жительницы Салема, в гриме ведьм группируются с боку сцены и в ужасе наблюдают за всем этим. Жители оборачиваются на лежащую на земле девушку и собираются вокруг нее, сопровождая это волнительным обсуждением и перешептыванием. Один из жителей упал к телу девушки, и, плача, тормошит ее, взывая к ней и жителям; «Помогите! Бетти…Моя Бетти…Помогите! ...Родная моя…». Безуспешно. Жители посмотрев на девушку, разошлись по сцене, продолжив заниматься своими ярмарочными делами.
Житель 1 (Злорадно усмехнувшись, рассчитываясь с покупателем, через него разговаривая с отцом мертвой девушки.): Мистер Пэррис, я всегда был на вашей стороне и во всем вас поддерживал. Я и в дальнейшем буду поддерживать вас, если только вы не скроете, что силы ада завладели вашей дочерью.
Жительница 2 (осматривая товар на витринах; своей подруге, но специально громко с ироничным укором): Гуди Энн, это же страшный грех — вызывать души умерших!
Жители одобрительно отзываются с разных частей сцены. 
Житель 3 (Проходя мимо с супругой): Сэр! Не ждите, пока вам предъявят обвинение, признайтесь сами, что вы обнаружили колдовство. (Преувеличенно сочувственно покачали головой и ушли) 
Все жители между собой перешептываются и обсуждают ведьм. Отец нерешительно встает, посмотрел на свою дочь, снял шляпу и через некоторое время уходит от дочери, присоединяясь к жителям Салема.
Мистер Пэррис (оправдываясь): …силы ада завладели дочерью…
 Девушки, которых сделали ведьмами в момент ведьмовского номера окружают убитую девушку. Свет вокруг них приглушается. После каждой фразы звучит тревожный звук похожий на колокольный набат.
Мэри: Что нам делать? Все только и делают, что говорят о колдовстве! Они объявят нас ведьмами, Абби. Нам грозит смерть!
Абигайль: Как бы не так — только высекут!

Мэри: Я даже не плясала, Абби, я всего лишь смотрела.

Мэрси (приближаясь к Мэри): Ах, ты всего лишь смотрела?

Абигайль: Послушай, ты! И вы обе — слушайте меня! Мы плясали, а Титуба вызывала духов умерших. И все! Поняли? Если кто-нибудь из вас произнесет хоть слово обо мне, я приду к вам во тьме в ненастную ночь, и тогда берегитесь. О, я рассчитаюсь с вами. Вы знаете, что я способна на все. Я видела, как индейцы сняли скальпы у моих родителей, и с тех пор я ничего не боюсь.
Мэри (истерично): Абби, грешно, что мы занимались колдовством…

Абигайль (бросаясь к Мэри): Молчать, Мэри Уоррен! Молчи! … Вы… слышите?

Снова раздается тревожный набат, все вздрогнули. Расступаются. Позади них, перевернутый котел, который и издает этот звук. Девушки переглядываются и в напряженной тишине подходят его перевернуть. Под ним оказывается петух. Он стучит клювом по котлу и затем кукарекает. Они нервно смеются. К ним подбегает девочка, хватает своего петуха, ласкает его.  На авансцену выходит Дьявол, снова складывает руки пистолетом и игриво делает беззвучный выстрел в лежащую девушку. Она с живительным сиплым вздохом оживает. Девочка, увидев это, подозрительно смотрит на девушек и в ужасе отходит от них, пока не натыкается спиной на одного из жителей. Свет возвращается к привычному ярмарочному освещению, Жители видят, что она очнулась и еще громче в ужасе гудят о колдовстве. 
Житель 1 (злорадно накаляя): Как вы не понимаете? Среди нас есть ведьма, которая держится в тени.
 Все Жители (хором, сжимая кольцо вокруг них): Разоблачите дьявола, и деревня благословит вас! 
Девушки (робко): … Титуба вызывала духов умерших сестер Рут Патнэм…
Абигайль (Срываясь): Я не видела дьявола! Не видела!
Житель 4: Не уклоняйтесь от ответа, Абигайль. Скажите — Бетти пила из котелка снадобье?
Абигайль: Нет.
Жительница 2: А вы?
Абигайль: Нет.
Житель 5: Титуба предлагала вам выпить его?
Абигайль: Она предлагала, но я отказалась.
Жительница 3: Вы что-то скрываете, Абигайль. Видимо, вы продались Люциферу.
Абигайль: Я никому не продавалась. Я честная девушка. (Указывает на Титубу.) Это она заставляла меня… Она заставляла Бетти…
Жители разом ахнули, вытолкнули из своих рядов Титубу и окружили ее. Она испугана и заикаясь пытается что-то произнести.
Титуба (поражена): ааа…Абби!..
Абигайль (расторопно): Да, это она заставила меня пить кровь!
Все жители: Кровь?! Ведьма! Приспешница дьявола! Это она во всем виновата!
Все друг другу поддакивают. Джон проктор в ужасе отшатнулся от толпы. Люди поворачиваются к нему, ища поддержки и ожидая таких же выкриков, он растерянно на них смотрит. Мэри в надежде зовет Проктора: «Джон!». Он ринулся через толпу, которая специально не пропустила его к Мэри, он растерялся, но после чего берет себя в руки. 
Проктор (уверенно): Как могло случиться, что кто-то назвал ее ведьмой, и, более того, как могло случиться, что все остальные всерьез в это поверили? 
Житель 3 (удивленно) Джон Проктор. Вы отрицаете существование ведьм, не верите в них?!
Все жители удивленно перешептываются.
Проктор: Это мое право! Вы же, спрячьте подальше ваши больные помыслы и оправдания своих неудач, невзгод и бед!
Пока жители недоуменно переглядываются, Проктор подходит к Титубе и направляет ее в сторону задника.
Проктор (Титубе): Уходи отсюда.
Она поспешно убегает.
Пэррис (выходит в центр толпы жителей; обвинительно): Тогда почему же дьявол должен был избрать мою Бетти? Разве мало у нас безнравственных бездушных кукол?

Житель 1: Невелика честь — завладеть душой безнравственного человека. Чем чище душа — тем выше победа дьявола. А что может быть чище души дочери проповедника?

Проктор смеется над этим заявление. 
Проктор (иронично): Мистер Пэррис, я впервые сталкиваюсь с проповедником, который бы так заботился о собственном благополучии. Вы же скоро потребуете молитвенный дом в собственность. В церкви больше говорят о закладах и векселях, чем молятся. В последний раз, когда я там был, мне показалось, что я попал на аукцион.

Пэррис (оправдывается): За семь лет у вас сменились три проповедника. Я не хочу оказаться в положении бездомного кота, если кому-либо взбредет в голову вышвырнуть меня на улицу. Кроме всего, вы все здесь позабыли, что проповедник — это слуга божий. А слуге божьему не возражают.

Все жители: Сущая правда — слуге божьему не возражают.

Пэррис (почувствовав поддержку; жалобно): Я обманут, мистер Проктор, и не устану говорить об этом. Я оставил на Барбадосе дело, которое сулило большие выгоды, и приехал в Сейлем, чтобы служить богу. Совет общины обещал мне золотые горы, а я не получаю даже дров, которые гарантированы мне по договору.
Звучит тревожный колокольный набат. Все охают. Пэррис многозначительно поднимает вверх палец, как будто звук служил подтверждением его словам. Жители расступаются, а там на перевернутом котле сидит и, никого не замечая, играет с петухом маленькая девочка, позади нее стоят переодетые Дьявол и настоящие ведьмы. Умиленно за ней наблюдают. В тишине, они замечают, что на них обратили внимание все жители. Дьявол шепнул что-то одной из приспешниц, та побежала к Жителю 1 и что-то нашептала.
Житель 1 (вскрикивая, жители закрыли девочку): Дрова!  С моего участка! Купить-то вы могли, но никто не имел права обещать вам их задаром. В завещании моего деда совершенно ясно сказано, что участок между…
Проктор (перебивая): Ваш дед имел обыкновение присваивать чужие участки, будем откровенны.

Житель 1: Что правда, то правда. Я помню, он чуть было не присвоил и часть моего выгона. Но он знал, что, попробуй он это сделать, я переломал бы ему все кости…

Жители одобрительно загудели. Раздается крик петуха. Жители снова расступаются. Там та же компания. Котел стоит, как и положено котлу, Дьявол и ведьмы достают из него куриные ножки и смачно едят их, перед котлом сидит растерянная девочка, выискивая петуха. Неловкая молчаливая пауза. Дьявол снова что-то велит нашептать жителям. Ведьма шепчет жителю 3. Когда он начинает говорить толпа смыкается. 
Житель 3: А Мне сейчас пришло на ум подсчитать, сколько раз в этом году меня вызывали в суд. Не менее шести раз, пожалуй, а то и больше. Плохо мы живем. Чего только не пережили за эти годы, сколько горя! 
Проктор: Вот о чем следует подумать всем! А не рыть яму друг другу. Все пишут доносы друг на друга, каждый наперегонки предает соседа.
Жительница 1 (укоризненно): Нет, нет, Джон! Разве можно ссориться со своим проповедником! Со всем городом! Вы совсем не такой, каким хотите казаться. Протяните ему руку, помиритесь. 
Джон и Пэррис неуверенно протягивают друг другу руку. 
Пэррис (самодовольно): Примите правильную сторону, Джон…
Джон Проктор отдергивает руку и отходит на другой конец сцены. Жители неодобрительно загудели.  Раздается плач девочки.  Все расступаются Проктор подходит к ней. 
Проктор (умилительно): Ну что же ты? ... Удрал? (озирается, смотрит на дьявола и ведьм, те ковыряясь в зубах, делают вид что тоже ищут.)
Девочка: Удрал! (плачет еще громче и противнее) 
Жители просят успокоить девочку, просят не плакать. Дьявол недовольно вздохнув, манерно хлопает ладонями, и из-за кулис раздается крик петуха. Девочка моментально перестает плакать и довольная убегает на крик. Пока все смотрят за этим; недовольно скривившись, Дьявол подходит к паре жителей и шепчет им что-то.
Один из жителей (Житель 5), взяв под руку свою жену, направляется к Проктору.
Жители (Восхищенно): Какая красивая пара. Марта просто ангел во плоти. А ее муж такой внимательный, такой тактичный мужчина…
Житель 5 (по-деловому): Мистер Проктор, вот вы — ученый человек. Ответьте мне, пожалуйста: что означает, когда человек читает книги?

Проктор: Какие книги?

Житель 5: Не знаю. Она прячет их.

Проктор: Кто прячет?

Житель 5: Моя жена (указывает на жену). Часто, когда я ночью просыпаюсь, вижу — сидит моя Марта с книгой в руках и читает. Что вы об этом думаете?

Проктор: Ну, смотря какие книги. Совсем не обязательно, чтобы…

Житель 5 (перебивая):  Это меня смущает! Совсем недавно произошел такой случай. Мы с женой находились в комнате, и я хотел было произнести молитву. И, знаете ли, чувствую, что не могу. Пробую начать и — не могу. Потом она вышла из комнаты, и я произнес молитву без запинки. 

Все жители в ужасе отходят подальше от пары, на середине сцены остались только переодетые в ведьм девушки. Те попытались присоединиться к ним, но жители сомкнули ряды, не пустив их. Девушки, обвиненные ведьмы, переглядываются. Одна из них смотрит на куклу вуду в своих руках и, презрительно хмыкнув и спрятав куклу, подходит к Марте и вытаскивает из ее платья куклу-Вуду, которые все жители получили и спрятали в одежду в ведьмовском номере. 
Абигейл (наигранно истерично): Да она же…ВЕДЬМА!

Все жители стали повторять и вторить ей. Обвиненная Марта подбегает к одному из жителей и тоже вытаскивает у него куклу Вуду, обвиняя его в колдовстве. Начинает играть вступление к песни группы Стимфония- «Охота на Ведьм».
Жители разбегаются по сцене и, как будто в игре в салки, гоняются друг за другом и, выдергивая куклы Вуду из-за пазухи и из платьев, мстительно обвиняют друг друга в колдовстве и ведьмовстве.
Выходит Дьявол. Он делает два хлопка, люди замирают и оборачиваются на Дьявола, тот несколько раз в полной тишине укоризненно цокает.
Дьявол (игриво задумчив, с наигранным озарением): Судебного исполнителя!  Я позову судебного исполнителя! 
Дьявол заводит одного из жителей в театральную повозку, стоящую позади толпы и выводит из повозки переодетым в судебную мантию, шапочку и с молоточком в руках.
Судья (с одышкой): Жители Салема! Остановитесь! Всё это должно принять благочестивый вид! Ведьм нужно отдать под суд!

Все одобрительно загудели.
Далее идет танцевально-вокальный номер, в ходе которого жители перестраивают сцену под судебный зал: торговые столы по бокам становятся лавочками для присяжных, а повозка превращается в кафедру для судьи, и чуть пониже по одну сторону для свидетеля, а для обвиняемого по другую. Проктор в течении номера в шоке смотрит на происходящее. Место обвинителей занимают девушки, с которых начались обвинения. На кафедру обвиняемых выводится Титуба, перед ней ставится ее кукла-Вуду. На место присяжных усаживаются жители Салема, держа на коленях свои куклы Вуду. Джон Проктор сидит поодаль всех присяжных. Рядом с ним никто не сидит и у него нет куклы Вуду. Поют и танцуют. Номер проходит под следующую песню.
Жители (хором): 
Лейся песня,
Лейся криком,
Лейся нефтью из глаз!

Бейся сердце,
Бейся дико,
Бейся, как в последний раз!

Коптится дыба,
Заточены кресты,
Я сделал выбор,
И этот выбор - ты!
Залиты пули,
Я подготовлен впредь,
Я объявляю
Охоту на ведьм!


Охоту на ведьм!...

Мой драккар,
Как ворон, чёрен,
И на атомном ходу.
Через северное море
За тобою я иду.

Коптится дыба,
Заточены кресты,
Я сделал выбор,
И этот выбор - ты!
Залиты пули,
Я подготовлен впредь,
Я объявляю
Охоту на ведьм!
Все жители (кричат в разнобой): Под суд ведьм! Казнить! Искоренить зло! Ведьмы- приспешницы Дьявола! Слуги Ночи! 
Судья стучит молотком, призывая к тишине.
Судья (Титубе): Дьявол приходил к тебе один или с кем-нибудь? Гляди мне в глаза. Ты узнала того, с кем он приходил? Из вашей деревни? 
Титуба испугана, пугливо смотрит на всех и ничего не может сказать.
Житель 1: С кем приходил дьявол?
Судья: С ним была Сарра Гуд? Вспомни! Может, с ним была Осборн?
Житель 2: Мужчина или женщина? Вспомни!
Титуба: Мужчина или женщина?.. Скорее это была женщина.
Судья: Какая женщина? Ты сказала — женщина. Какая женщина?
Титуба: Было темным — темно, и я…
Житель 3: Если ты узнала дьявола, ты должна была бы узнать и женщину.
Титуба: Они не стояли на месте. Все время бегали, кружились и что-то бормотали…
Житель 1: Но женщина показалась тебе знакомой? Сейлемская ведьма? Говори!
Титуба: Кажется, да, сэр.
Житель 1 (подходит к Титубе): Ты не должна бояться рассказать о ней, Титуба. Мы защитим тебя! Дьявол бессилен против проповедника. Говори, ты ведь узнала женщину?
Титуба (целует ему руку): Узнала, сэр. Да, да, узнала!
Житель 1: Ты уже на полпути к нам. Бог не откажет тебе в своей милости.
Титуба (облегченно вздохнув): Да будет имя его благословенно в веках.
Житель 1(в фанатичном экстазе): Ты — орудие бога. Он послал тебя нам, чтобы с твоей помощью мы обнаружили союзников дьявола. Ты послана, чтобы очистить наш край от всякой нечисти. Говори, Титуба. Обрати свое лицо к господу, и он благословит тебя.
Титуба (становясь рядом с ним на колени): О господи! Защити и помилуй Титубу!
Житель 1 (вкрадчиво): Так кто же приходил с дьяволом? Сколько их было? Двое? Трое? Четверо?
Титуба (задыхаясь от рыданий, продолжает раскачиваться взад — вперед, остановившимся взглядом смотрит прямо перед собой): Их было четверо. Их было четверо!
Судья (настойчиво): Их имена. Имена!
Титуба (внезапно выпаливает): О, сколько раз он требовал, чтобы я убила вас, мистер Пэррис! (указывает на священника)
Все жители испуганно охают.
Пэррис:  Меня?
Титуба (яростно): Его надо убить, говорил он. Мистер Пэррис дурной человек. Скупой и злой человек. Он требовал, чтобы ночью я подошла к кровати и перерезала вам горло!
Все ошеломлены.
Но я отвечала ему — не хочу его убивать. Мистер Пэррис добрый — никогда меня не обижал… А он все говорил: «Убей его! Ты у меня служишь, и я тебя освобожу. Я дам тебе красивое платье, подниму высоко в небеса, и ты полетишь обратно на Барбадос!» А я отвечала — ты врешь, дьявол, врешь! А потом однажды он пришел ко мне ночью, во время бури, и сказал: «Смотри — вот белые люди, они принадлежат мне. Они мои слуги!» И я посмотрела и… и узнала гуди Гуд (резко разворачивается и показывает на Жительницу 4 пальцем)
Всех, кого называют, жители выталкивают со скамьи присяжных в сторону места для обвиняемых, где стоит Титуба. Они становятся толпой около Титубы. Судья, когда новый обвиняемый подходит к кафедре вешает на нее листовку-портрет с изображением этого человека и подписью его имени. Вместе с листовкой крепится и кукла Вуду обвиняемого.
Пэррис: Сарру Гуд!
Титуба (раскачиваясь и рыдая): Да, сэр. И гуди Осборн!
Жительница 4: Я так и знала. Что я тебе говорила, Томас? Теперь понятно, почему умирали мои дети!
Жители активно поддерживают ее и сочувствуют ей.
Житель 1: Крепись, Титуба. Ты должна назвать их ВСЕХ по именам! 
Все герои замерли в ожидании ответа, воцарилась напряженная тишина. Начинает играть вступление к песни группы Стимфония- «Педофилы прячут души». Неожиданно раздаётся голос одной из девушек-обвинителей.
Абигайль (уставившись в пространство, вдруг начинает выкрикивать): Я хочу признаться! Я хочу признаться!

        Все оборачиваются. Перешептываются.

(В религиозном экстазе.) Хочу, чтобы огонь господа озарил меня! Хочу сладкого благословения Иисуса. Я видела дьявола. Я плясала для него. Я расписалась в его книге. (далее более злорадно и ехидно) Но я вернулась к Иисусу и хочу признаться! 
Жители на ошарашенно все громче и громче гомонят на скамьях, стуча по ним кулаками, призывая расправиться со всеми ведьмами, покарать их во славу господа. Судья призывает всех к порядку. Его не слушают. 
Судья (кричит): Тишина!!! Я требую тишины!
Судья хватает свой молоток, и стучит по кафедре. Раздается оглушительный звук, разносящийся эхом по сцене и зрительному залу. В длинном вступлении песни звучит переход, задник-дождик движется впереди, оставляя позади замерших в зале суда жителей Салема. Параллельно с задником, перед ним движется Абигейл и ее напарницы-«ведьмы». Начинает петь. Выходит на авансцену.
Абигейл (будто в страхе «убегает» от людей в суде)
Маленькая фея, что со мной? Где я?
Кто? Кто выпустил зверя?!
Молвит фея: «Я была добрее,
Ты сам испортил меня!» 
Последнюю фразу она кричит, упав на колени, когда убегала. В проигрыше к припеву она гордо вскидывает голову, встает и, оглянувшись на город, поет недвижным жителям Салема. Она обвиняет город и угрожает ему.


Твоё тело – всё, что я хотела!
Бесит неуёмный мой голод!
Ржавые зубы, порванные губы,
Только дай, только дай повод! 
Звучит гитарное соло-проигрыш, которое играет неожиданно появившийся, подсвеченный белым лучом Дьявол. Он стоит на столешнице судейской кафедры. Когда он закончил играть, спускается к дождику-занавесу и синхронно с резким переходом на плавный проигрыш только головой выглядывает на авансцену позади девушки. Затем он поднимает руку «пистолетом» точно также, как когда-то стрелял в Абигейл. С улыбкой делает выстрел в девушку, она с вздохом хватается за сердце и опускает голову, чтобы посмотреть на рану. Но затем со зловещей улыбкой поднимает глаза и голову на зрителей, а руками, сложенными на груди, достает из-за пазухи у сердца куклу вуду. Дьявол исчезает. После чего поет. Позади нее выходят ведьмы и в танце помогают ей преобразиться. После третьей строчки куплета, переворачивают накидку, в которой она была с ведьмовского номера, и оказывается в белой рясе, с невинным образом. 


Время икает, тишина пугает,
Страх твой режет уши!
Свежее мясо, белая ряса! 
Люди прячут души!

Моё тело – всё, что ты хотела!
Бесит неуёмный твой голод!
Ржавые зубы, порванные губы,
Хватит!
На проигрыше после гитары, Абигейл оглядывает суд позади нее и становится так, как стояла у кафедры обвинения. 
Абигейл (стервозно злорадно): Я видела Сарру Гуд с дьяволом! И гуди Осборн с дьяволом! И Бриджет Бишон с дьяволом! 
Затем активным, ритмичным речитативом, словно рэп. С каждым выкрикнутым именем позади нее внутри сцены высвечивается все больше и больше обвиняемых в колдовстве, недвижно появляющихся у кафедры. Количество листовок с портретами на кафедре обвиненных тоже увеличивается. Это происходит кадрами, как «клип», фотографично под стробоскопы. 
Джорджа Джекоба! Гуди Хоу! Марту Беллоуз! Гуди Сиббер! Алису Бэрроу! Гуди Хаукиис! Гуди Биббер! Гуди Бут!  
Далее Абигейл поет, а ведьмы кружат вокруг нее и неразборчиво нашёптывают ей. А девушка разговаривает сама с собой. Затем они вместе танцуют, копируя активную часть из ведьмовского номера «Шабаш».
Где таких как ты найти?
«На краю», - отвечаешь ты.
Кто таких как ты спасёт?
«Дед Пихто», - отвечаю я.

  
Твоё тело – всё, что я хотела!
Бесит неуёмный мой голод!
Ржавые зубы, порванные губы,
Только дай, только дай повод!
Твоё тело!
Только дай! Только дай!
Только дай повод!
Ведьмы исчезают, Абигейл возвращается к кафедре обвинения, задник возвращается, все герои поочередно оживают, последним оживает судья.          
Вся кафедра оббита куклами и листовками.
Судья (стучит молотком): Итого арестовано тридцать девять женщин… 
 Мэри вскрикивает. Джон Проктор вскакивает со скамьи.
Проктор (с широко открытыми глазами): Это же грязный обман!  Конечно, они всех обманывают… (судье) Удивительно, что вы так слепо верите им!
Судья (с жалостью): Мистер Проктор, сердца наши истекают кровью, но мы не имеем права отступать. Тревожно наше время, сэр. Мы обязаны поступиться старой дружбой и привычным уважением. Дьявол бродит по Сейлему! Да не дрогнет карающая длань над тем, на кого укажет перст господен!
Проктор (Пэррису): А вы молчите, священник? Это клевета, и вы знаете, что это клевета. Что заставляет вас молчать? Вы трус! Вы проповедник, а поступаете как трус!

Судья: Проктор, бога не тревожат по пустякам… Тюрьмы наши переполнены. Светила юриспруденции заседают в Сейлеме. Предстоят казни. Чтобы осудить человека, нужны веские доводы. Убийства, измена вере, колдовство царят на земле, вот с чем не может примириться небо. Вот что мы все призваны искоренить. Это наш единственный долг. В часы смуты и всеобщего хаоса мы должны посвятить себя служению богу. 

Житель 1 (Проктору): Я удивляюсь, что вы не понимаете, какое полезное дело мы совершаем.
Проктор (Судье): Я прошу вас ознакомиться с этим документом, сэр (Достает бумагу из кармана). Люди, подписавшие эту бумагу, заявляют, что жизнь Марты Кори, Ребекки Нэрс может служить примером для всех людей.
Часть людей одобрительно кивают. Проктор указывает на них. Подходит к ним, показывает им на их куклы. Люди с притворным удивлением их передают Проктору, а после изображают радостное облегчение.
Проктор: Все эти люди — истинные христиане. (Осторожно, стараясь обратить внимание Судьи на один из пунктов писем, написанных в поддержку обвиняемых) Вот тут, сэр, видите, они пишут, что знают этих женщин на протяжении многих лет и ни разу не замечали, чтобы эти женщины были связаны с дьяволом.
Судья: Чепуха! Мистер, я сам допросил бесчисленное количество людей. И все они признались, что служили дьяволу. Признались!

Проктор: А как же иначе? Они вынуждены признаться, или их повесят. Они согласны признаться в чем угодно, лишь бы спастись от виселицы. Вы над этим не задумывались?

Судья (в сомнении): Я думал об этом… Разумеется, думал. 

Житель 1: Его следует остерегаться, ваше превосходительство. Проктор — каверзный человек.
Житель 2: Они хотят ниспровергнуть правосудие, ваше превосходительство. Этот человек… (подбегает к судье, шепчет ему что-то, указывая на куклы в руках Джона)
Судья (перебивает, изучая Проктора): Мистер Проктор…

Проктор: Слушаю вас, сэр.

Судья (в упор): Вы видели дьявола?

Проктор (посмотрев на куклы, неуверенно помявшись и откинув их): …Нет, сэр.

Судья: Вы истинный христианин, не так ли?

Проктор: Да, сэр.

Житель 1: Такой христианин, который не посещает церковь даже раз в месяц!

Судья (с любопытством): Не посещает церковь?

Проктор (отталкивая от себя куклы ногой): Я всегда молюсь богу, сэр. Но не скрываю, что недолюбливаю мистера Пэрриса.

Житель 4: По воскресеньям он работает, сэр.

Судья: Работает по воскресеньям?

Житель 4 (Проктору, оправдываясь): Я не имею права скрывать.

Судья (подумав, стукнул молоточком): Садитесь, Проктор.
Проктор садится на свое место, но вскакивает. На его пустом одиночном месте накидана гора из кукол вуду. Он оборачивается на жителей города, те разводят пустыми руками и гадко смеются между собой. Проктор остается стоять около своего места.
Судья (девушкам-обвинителям, вчитываясь в свои документы): Абигейл, тебе казалось, что ты видишь духов?
Абигайль: Как могло казаться?! Когда они терзали мое тело… Я истекала кровью… а они каждый день угрожали, что убьют меня, если я не перестану бороться с ними. Но я продолжала честно выполнять свой долг — и вот мне награда! Мне не верят, меня допрашивают…
Судья (сомневаясь): Не то чтобы я тебе не верил…
Абигайль (идя в открытую): Берегитесь, мистер Дэнфорт! Вы не настолько могущественны, чтобы силы ада не справились с вашим рассудком. Берегитесь! Есть немало… (Смотрит наверх, на потолок, лицо ее внезапно искажается — оно действительно страшно.)
Судья: Что с тобой?
Абигайль (глядит по сторонам, съежившись как от холода): Я… не знаю… не знаю! Подул ветер! Холодный ветер ворвался в комнату! (Указывает на одну из обвиняемых в колдовстве девушек -Мэри)
Мэри (умоляюще): Абби!
Девушка 2 (дрожа и размахивая руками): Мне холодно, я замерзаю!
Проктор (вскакивая): Они притворяются!
Житель 1 (дотрагиваясь до Абигайль): Она холодна, ваше превосходительство.
Девушка 3 (у нее не попадает зуб на зуб): Мэри, что тебе от меня надо. Оставь меня в покое!
Мэри: Господи, спаси меня!
Девушка 4: Я замерзаю… Я тоже замерзаю…
Абигайль (ее бьет дрожь): Ветер. Холодный ветер!
Мэри (в истерике): Абби, прекрати! Абби!
Судья (вовлеченный в игру Абигайль): Мэри Уоррен, ты вселила в нее свой дух? Ты заколдовала ее? Я спрашиваю тебя! Отвечай!
Абигайль (выкрикивает, простирая руки к потолку): О небеса, защитите меня от Мэри Уоррен!
Проктор (Судье): Ваше превосходительство, надеюсь, вы видите, что она лжет? 
Судья (стучит молотком): Я не допущу сомнений!
Житель 4: Я верю ему! Что же касается девушки (указывает на Абигайль), слова ее всегда вызывали у меня подозрение…

           Устремив взор к потолку, Абигайль начинает кричать — дико и пронзительно.
Абигайль: Не смей! Сгинь! Исчезни! Исчезни, говорю!
Судья: Что с тобой, дитя?
Абигайль в ужасе указывает на потолок, лицо ее искажено страшной судорогой. Вслед за ней на потолок указывают другие девушки. Все присутствующие глядят на потолок, тщетно стараясь разглядеть, что там происходит. Судья с тревогой переводит взгляд на Абигайль, он испуган.

Что вы там увидели? Что с вами, девушки?

       Абигайль и девушки словно не слышат его слов.
Девушка 2 (указывает на потолок): Вот она там! Села на балку!
Судья (глядя вверх): Кто?
Абигайль: Птица! (С трудом.) 
Девочка с петухом в объятиях выбегает на центр и пристально смотрит в то место, где должна быть птица. 
Абигайль: Желтая птица, что тебе надо от нас?
Девочка с петухом, выпучив глаза смотрит на своего желтого петуха и, испугавшись, прячет его от всех. Уходит со сцены, ярко делая вид, что ничего не происходит, и она просто проходила мимо. Все напряженно наблюдают за ней, пока она не ушла.
Проктор: Я не вижу никакой птицы!
Абигайль (глядя на потолок): Почему ты прилетела? Ты прилетела за мной?
Проктор: Уважаемый Суд…
Судья: Молчите!
Проктор (Судье): Вы видите птицу?
Судья: Молчите!
Абигайль (продолжая разговаривать с воображаемой птицей): Но ведь меня создал бог, по образу и по подобию своему… А ты хочешь превратить меня в птицу? Зависть — смертельный грех, Мэри!
Мэри (в ужасе вскакивает с места, умоляюще): Абби!!
Абигайль (не обращает внимания на Мэри, ведет разговор с «птицей»): О Мэри! Это смертельный грех — грех превращать меня в птицу… Нет! Нет, все равно ты не заставишь меня молчать! Я выполню свой долг перед господом!
Проктор (неистово): Она дурачит нас!
Абигайль (отшатывается, вскинув руки, как бы защищаясь):  О, пожалуйста, пощади меня, Мэри!
Девушка 2. Посмотрите на ее когти! Какие у нее когти!
Проктор. Ложь! Ложь!
Абигайль (пятится, продолжая смотреть на потолок): Мне больно, Мэри! Почему ты делаешь мне больно?
Мэри (Судье): Я ее не трогаю, сэр.
Судья: Но она видит птицу?
Мэри: Она не видит птицы! Она лжет!
Абигайль (вторит Мэри, как в гипнозе):  Она лжет!
Мэри (умоляя): Абби, это грех, ты не можешь…
Девушки (словно в трансе): Ты не можешь…
Судья (к Мэри): Отзови свой дух, освободи их!
Мэри: Господин Судья…
Девушки (не давая ей продолжать): Господин Судья …
Судья: Ты сговорилась с дьяволом? Признавайся!
Мэри: Нет, нет, что вы!
Девушки: Нет, нет, что вы!
Судья (в истерике): Почему они повторяют твои слова?
Проктор: Дайте мне плетку, и они замолчат!
Мэри: Они притворяются! Они…
Девушки: Они притворяются! Они…
Мэри (кричит изо всех сил, сжав кулаки): Прекратите! (Обессиленная, стоит посередине сцены, уронив голову, и рыдает. Руки ее свисают как плети.)

          Девушки рыдают, вторя ей в унисон.

Судья: Еще совсем недавно ты страдала сама, Мэри Уоррен. Сейчас ты причиняешь страдания другим. Откуда у тебя эта власть над людьми?
Мэри (тихо): У меня нет никакой власти.
Девушки (как эхо): У меня нет никакой власти.
Проктор (в бешенстве, другим присяжным): Они издеваются над вами!
Все отрицательно качают головой.
Житель 1: Она ведьма!
Все утвердительно качают головой и поддакивают. 
Судья (к Мэри):  Ты виделась с дьяволом?
Житель 4 (указывая на Абигайль и на девушек): Неужели вы им верите, ваше превосходительство?
Мэри (в изнеможении): Я…
Проктор (видя, что она сдается): Бог карает лжецов, Мэри!
Судья (настойчиво): Ты виделась с дьяволом? Заключила союз с Люцифером? Да? Отвечай.
Проктор (умоляюще): Бог карает лжецов, Мэри!

         Мэри бормочет что-то нечленораздельное.
Судья. Я не слышу тебя. Громче!
         Мэри продолжает что-то бормотать.

Либо ты признаешься, либо тебя повесят. 
Абигайль (указывая на потолок): Она зашевелилась, она расправляет крылья. Не надо, Мэри, пожалуйста, не надо!..
Судья (Мэри): Признаешься ли ты в конце концов?! Откуда у тебя власть над людьми?! Говори!
Абигайль: Она расправляет крылья! Она готовится слететь вниз!
Судья.: Будешь ли ты говорить? Ну?
Мэри (неистово): Не могу!
Девушки: Не могу!
Пэррис: Прокляни дьявола! Откажись от обещания, данного ему.
Абигайль: Она сейчас слетит вниз. Спасите меня!

          Пронзительно крича, Абигайль подбегает к Мэри; девушки бегут за ней. Мэри в страхе начинает кричать. Когда Абигайль и девушки отбегают в сторону, мы видим одинокую Мэри. Глаза ее уставились в потолок, она кричит в припадке, как безумная. Все цепенеют от ужаса.

Проктор (сделав несколько шагов к Мэри, ласково): Мэри, успокойся и скажи его превосходительству…
Мэри (отпрянув от Проктора, продолжая кричать): Не дотрагивайся до меня!
Проктор (упавшим голосом): Мэри…
Мэри (указывая на Проктора). Вот он — прислужник дьявола. (Мэри срывает свою куклу с портрета на кафедре и в молчаливой паузе кидает ее в Джона.
        Проктор ошеломлен.
Пэррис: Слава богу!
Девушки: Слава богу.
Проктор (все еще не веря своим ушам): Мэри, опомнись!
Мэри: Я не хочу, чтобы меня повесили вместе с вами. Я виновна перед богом и прошу прощения.
Судья: Скажи нам всю правду, Мэри Уоррен.
Мэри (в истерике, указывая на Проктора): Он приходил ко мне день и ночь, день и ночь и уговаривал подписаться.
Судья: Что он заставлял подписывать?
Пэррис: Он приходил с книгой? С книгой дьявола? Чтобы ты поставила там свою подпись?
Мэри (полная страха, указывает на Проктора): «…я убью тебя, — говорил он. — Мы должны ниспровергнуть правосудие». Вот что он говорил мне.
Проктор (с широко открытыми глазами): Это же грязный обман!  
Судья (постукивая молотком): Суд удаляется для принятия решения! 
 Все встают, судья уходит. Все, кроме Джона Проктора, уходят со сцены. 
Судья (развернувшись к Проктору, перед тем как уйти, осуждающе): Вот, что мы все призваны искоренить! Вот, с чем не может примириться НЕБО. 
         Последнее слово эхом разносится по почти пустой сцене. Параллельно с распространяющимся звуком, свет приглушается. Ленты, которые были раньше травой, теперь красные, и теперь они словно огонь. Звук лопающейся от огня древесины.
Проктор: Огонь разгорается! Он бушует! Я слышу шаги люцифера! В его лице я вижу себя и всех вас! Я вижу всех, кто подобно нам, боится открыть людям глаза на истину. Кто держит их в неведении. Все не хуже меня знают, что это все ложь! Бог проклянет нас, мы вместе будем гореть в огне! Если бог все видит и молчит, то я скажу: бога нет, он мертв!
Играет песня группы Стимфония- «Небо молчит». На возвышении, на повозке мы видим появившегося Дьявола, наблюдающего за Джоном. Проктор остается один. На месте, где были люди остались только их куклы вуду, слегка подсвеченные. Далее следует номер, в котором Джон Проктор, исполняя песню, ходит меж кукол вуду, смотрит на них и разозленный кидает их в огонь на авнсцене, поет в зал. После этого с разных сторон выходят Ведьмы, заботливо поднимают куклы и приближаются к Проктору, взявшись за руки и бормоча себе под нос неразборчивое заклинание. Сжимают полукруг вокруг Джона. Он поет.
Пустые улицы
Пустыня на лице
Я буду звать тебя
Я буду звать тебя

Небо, Небо, Небо, Небо…

    На припев свет вокруг Проктора становится белее и ярче, а пожар из красных лент медленно сходит на нет, свет ослепляет ведьм и заставляет разомкнуть их магический полукруг, они растерянно переглядываются. Джон видит на лестнице перед авансценой ирисы, которые он дарил Мэри, подбегает к ним, но только коснувшись цветов, те рассыпаются в огне (трюк с пиробумагой). В ужасе он отходит обратно. Дьявол появляется среди ведьм, уже с дьяволом они смыкают руки, и на проигрыш снова смыкаются в полукруг.

Я верю
Я буду смел
Но твой сад уже поспел
Ты будешь звать меня
Ты скажешь
Как я посмел
Задник смыкается на 6 секций с параллельно спускающимися пучками лент задника-дождика, они раскручиваются, по принципу элементов худ. Гимнастики, образуются «трубы» из лент, каждая подсвечена. В таких «трубах» появляются 6 ангелов. На проигрыш после появления, они спускаются и разрывают ведьмовской полукруг.  

Небо, Небо, Небо, Небо…

Небо молчит
Небо все слышит
Небо стучит
В пустые крыши

В пустые улицы
Пустыня на лице
Ты будешь звать меня
Ты будешь звать меня

На куплет Ангелы и демоны попарно борются в воинственном танце, шесть на шесть,  а Дьявол подкрадывается к Проктору, тот склонив колени, молится. Ангелы успевают откинуть его от человека. Затем ангелы оттесняют и замыкают в «трубы», из которых появились всех ведьм, те в белом сиянии, с криками и дымом исчезают под финальные аккорды песен.

Небо, Небо, Небо, Небо…
 В тишине все ангелы приключились на Дьявола, воинственно стали сжиматься в кольцо вокруг него, но он их повелительным жестом останавливает.  Дьявол злобно хохочет и резко прекращает уставившись на молящегося перед ним Проктора, который начал особенно святиться, Дьявол высокомерно хмыкнув, стремительно уходит внутрь сцены и исчезает в красном дыме.  Параллельно нижеследующей молитве, Ангелы подходят к Джону, синхронно касаются его головы, свет становится ярче, а Проктор вскидывает голову к небу и благодарно улыбается. Ангелы исчезают в белом свечении крутящихся «труб».
Проктор: Прости мне множество грехов, недостатков и немощей
 в жизни моей; Ниспошли благословение на мои слабые и недостойные труды, а также на весть спасения в устах моих; Пребудь с народом Твоим! Аминь! 
Джон Проктор встает, срывает с судейской кафедры свой портрет на листовке, держит и разглядывает его.
 Смена музыки. Все присяжные возвращаются. Входит судья, за которым плетутся несколько человек.
Судья (занимает свое место на кафедре, обращается к присяжным): Казнь состоится. Сегодня.
Судья делает знак людям увести Проктора. Тот смотрит на людей, с надеждой протянув к ним руки с его обвинительным портертом-листовкой, никто не реагирует. Затем двое подходят к нему, вырывают листовку из рук, передают судье, Джон обреченно опускает руки, и конвоиры уводят его без какого-либо сопротивления.
Судья: Любое изменение нормального хода событий вызовет нежелательные толки. Прежде всего это подвергнет сомнению виновность двенадцати человек, которые уже казнены. 
Судья снова дает жест одному из стоящих рядом людей. Тот уходит.
Пока именем закона я осуществляю правосудие — рука моя не дрогнет.
Начинает играть песня группы Стимфония- «A little Nervouse» со второго куплета. На сцену в одежде человека, только что скрывшегося со сцены, Дьявол, загадочно улыбаясь, выкатывает Прибор для казни. По форме похожий на гильотину, а функция прибора, как у канцелярского дырокола. 
Дьявол (поет):
Вот моё волшебство
Вновь обретает краски.
В этой страшной сказке, 
Мало будет только ласки.
Житель 1 (Дьявол) берет портрет Проктора из рук Судьи, подсовывает его в гильотину, и после одного утвердительного кивка судьи и всех жителей, поворачивается в зрительный зал, разводит руками в показушном бессилии и приводит дырокол-гильотину в действие, высовывает лист в котором на месте головы Проктора- круглая дырка. Свет приглашается. Луч сверху вниз освещает гильотину. Сверху падают лепестки ирисов. Жители Салема прискорбно снимают головные уборы.  В луч входит Мэри. Горестно посмотрев на падающие лепестки, берет из рук Жителя 1 дырявый портрет-листовку. После, помотав головой, отгоняя мысли, она равнодушно встала, отряхнув платье от лепестков, и с громким хлопком прибила портрет к кафедре суда, уходит. Свет возвращается к обычному.

Голод – верный признак счастья,
Сытым стать -- тебя обретши.
Я уже твой Ницше,
А ты -- моя Германия!
 
Дьявол уходит и с припевом тенью на заднике нависает над судьей, который синхронно с Дьявол допевает песню.

Первая данная волей!
Первозданной болью!
Бьются на осколки
Наши имена с тобою!
Воздух пахнет кровью!
Пишется с любовью
Новая страница
Тёмной стороны.
Судья : Я не оскорблю бога уступчивостью. Я не боюсь никаких угроз и, если понадобится, повешу десять тысяч человек. 
 Все рукоплещут. Судья спускается, ищет Жителя 1, который выходит из кулис, настоящий. Судья срывает и складывает разом множество листовок-портретов. Кладет их, но ни ему одному, ни при помощи Жителя 1 не хватает сил продырявить их.
 Судья: Закон незыблем как скала, и океан слез не в состоянии поколебать его. Поэтому перестаньте хныкать, соберитесь с силами и помогите мне. 
Все жители неожиданно радостно откидывают свои головные уборы и платки и стремглав ринулись к Судье. Началась играть песня Rob Zombie- Lords of Salem. С общими криками и силами удается продырявить сразу все листки. Суть следующего номера: жители дырявят все портреты, а потом разбрасываются конфетти из кружочков-голов, которые остались в дыроколе. Мигают стробоскопы. На сцене устраивается вакханалия, танец который похож на номер ведьм с мертвецами (теперь мертвецы- настоящие, те кого они казнили,жуткие люди с соломенными головами в крови без лица)  в самом начале . Для этого жители разворачивают судейскую кафедру-повозку в изначальное положение. Поют все вместе.
Я пропагандирую истину
И не могу осмелиться на ложь.
Одно дитя в припадке,
Другое умирает.
Желтенький птенец сидит на её изящном пальчике,
Желтый птенец - затерянный призрак, замешкавшийся.


Божья Ненависть - Повелители Салема,
И никто не может спасти их души.
Божья Ненависть - Повелители Салема,
И никто не может развеять их пепел.


Ты полагаешь, они страдали,
Находясь на Галлоус Хилле? 
Так повесь и сожги меня,
Чтобы я навсегда запомнился
Валяющимся словно свинья,
Жертвой неудержимого гнева,
Сиянием Святого,
До того как ты начнешь ритуал....


Божья Ненависть - Повелители Салема,
И никто не может спасти их души.
Божья Ненависть - Повелители Салема,
И никто не может развеять их пепел.


Занавес начинает двигаться к зрителю, как только он проходит через людей они замирают в неподвижных позах. Перед занавесом, огибая людей идут Дьявол и его ведьмы идут на авансцену. 
Дьявол (равнодушно): Двадцать лет спустя правительство присудит компенсацию семьям казненных и всем пострадавшим во время процесса. (Позади него на занавес проецируется документ, и он как ученый его презентует). 
Однако можно предположить, что население Сейлема так и не поняло одну из важнейших причин разыгравшейся трагедии. До сознания людей не дошло, что и они были ответственны за случившееся…

Ведьмы (ехидно хором): …их раздоры привели к клевете и доносам. 

Дьявол: Среди получивших компенсацию были и такие, которые в свое время являлись не только жертвами, но и доносчиками,

 Ведьма 1 (скучающим голосом): Под давлением правительства отлучение казненных от церкви будет отменено. 

На заднике  силуэт пуританской церкви с одним шпилем выстраивается по частям параллельно с мелодией.
Ведьма 2 (подхватывая): Процедура отмены состоится в марте 1712 года и будет сопровождаться торжественным богослужением. 

Звучит колокольный набат, который прервет Дьявол, сконфуженно скривившись.
Ведьма 3: Члены судов опубликуют заявление, в котором просят прощения у пострадавших от экзекуций.

Ведьма 4: Дома казненных будут пустовать более столетия — никто не захочет ни покупать их, ни жить в них. Они обречены на медленное разрушение.

 Дьявол (торжественно): Теократия в Массачусетсе, по существу, была сломлена. 

Все пятеро смеются и начинают хлопать, Жестом призывают зрителей хлопать вместе с ними. Под аплодисменты занавес движется назад, вместе с дьяволом и ведьмами, проходя сквозь людей. Жители Салема оживают в тех положениях, в которых они были после просмотра представления про ведьм, показанное заезжими артистами. Задник остановился.  На сцене Ярмарка, которая была в начале. Декорации, люди, актеры- всё как в сцене номера про ведьм и мертвецов. Жители Салема недоуменно переглядываются. И не решаются произнести и слова. Выходит  главный актер-Дьявол.
Дьявол (таинственно улыбается): А на этом наше представление заканчивается! 

Ведьмы- актеры снимают одеяния, активно хлопают, но их никто не поддерживает. Все всё еще в шоке. Ведьмы сбегав за куклами вуду, раздают их всем. Жители пугаются этих кукол, переглядываясь друг с другом, берут в руки и разглядывают их.
Дьявол (загадачно): Надеюсь, что вам понравилось такое развлечение! Мы старались! Было весьма правдоподобно, не так ли?

Жители начали немного отмирать и кивать головой. С каждой последующей фразой все меньше остается жителей на центре сцены. А все расходятся по сцене к своим первоначальным точкам. 
Житель 1(сконфуженно): Очень правдоподобно…
Жители активно соглашаются с ним.
Жительница 1: Такого… ужаса я еще никогда не испытывала…
Жители солидарны.
Житель 2: Какие страшны ведьмы! ...И люди!
Все на сцене поддакивают.
Жительница 5 (мужу): Дорогой, мы же на такое не способны?
Житель 5 (оглянувшись на сограждан): Нет, что ты. Мы же нормальные люди, в конце концов!
Все одобрительно загудели, разошлись по сцене, а потом притихли. В центре осталась только маленькая девочка без петуха, с которой ведьмы хотели поиграть в начале. В руках она держит куклу Вуду. 
Девочка (насупившись): Я так и не увидела настоящей ведьмы! 
Все жители напряженно переглядываются и пристыжено отворачиваются от девочки.
Девочка: А я хотела увидеть, как они летают. (Жителям) А они же правда летают?
Заиграла музыка группы Стимфония- Летящий. На центр из повозки выходит Дьявол. Он подходит к девочке и в песне объясняет ей. Все жители слушают.
Главное видеть, а не смотреть.
Самая страшная правда как плеть.
Острые мысли, свежий подход,
И не испачканный рот.

Не отрекайся, просто поверь-
Никто не просил открывать эту дверь.
Ты будешь первым на этой войне
Не усомнившимся в черном огне.

Указывает на жителей Салема.

Припев: Ты Летящий над землей,
Ты такой же,только свой.
Расточителен твой пыл.
Помни:ты всегда им был.
Был Летящим над землёй,
Был таким же,но своим!
Был! Был! Был! Был!
Ты всегда им был!

Дьявол обходит всех жителей толкая их в центр сцены. Все опускают и отводят глаза от друг друга.

В них столько света,
В этих глазах.
Нет и не будет
Рассвета в слезах.
Слез больше нет.
Только сердце отдашь.
И никогда не предашь.

Дьявол выныривает из образовавшейся в центре толпы.

Тьма-это Свет, только наоборот.
В ней столько правды, что выступит пот.
Ты уже с ними, тебя больше нет
В теплом болоте стареющих лет.
Все жители с опушенными головами поднимают руки вверх, держа куклы вуду. Вскинув головы в верх, на куклы, они кладут их себе за пазуху, в этот момент ведьмы Дьявола уважительно им кланяются и разводят напоказ зрителю руками. Жители присоединяются к пению. Теперь поют все. В процессе номера, они раскрепощаются и, уже хищно скалясь в зал и на друг друга, кружат в танце-вакханалии, в котором проходят сквозь театральную повозку, и их одежда сменяется на готическую и ведьмовскую, как у ведьм и кукол вуду.
Припев: Ты Летящий над землей
Ты такой же, только свой.
Расточителен твой пыл.
Помни: ты всегда им был.
Был Летящим над землёй,
Был таким же, был! Был!
Ты всегда им был!
 На финальном аккорде все замирают в ведьмовском экстазе (комбинация из номера «Шабаш»). Когда музыка закончилась, все жители, опомнившись, наигранно улыбаются друг другу и, собравшись, уходят со сцены. Часть ведьм заходит в повозку, часть встает по бокам от нее. Дьявол направляется в нее. Когда он почти скрылся за балдахином повозки, включается музыка группы Стимфония- «ММХVI» (спокойная мистическая музыка, стилизованная под детскую мелодию из игрушки-шкатулки). 
На сцене осталась все та же маленькая девочка, которая, сидя, играет с куклой Вуду. Дьявол разворачивается, сходит с повозки, подходит к ней. Он остановился за ее спиной. Пассом руки (Фокус) у Дьявола появляется в руках Леденец-Петушок на палочке.  Затем с другой стороны от девочки, появляется Ангел. Ангел обеспокоен, но когда увидел, что в руках у Дьявола, успокоился и одобрительно улыбнулся. Дьявол присел к девочке, жестом просит у нее куклу, а взамен предлагает леденец. Девочка увидев леденец в форме петушка, спохватившись, растерянно и обеспокоенно вертит головой в поисках своего питомца- живого петуха. Девочка силится заплакать. Дьявол замечает это, поспешно и повелительно хлопает в ладоши. После чего из-за кулис раздается крик петуха, девочка радостная вскакивает на ноги, пробежав несколько шагов в сторону кулис, останавливается, подходит к Дьяволу, помявшись, смотрит в сторону петуха и на куклу, затем решительно отдает ему куклу, развернулась, чтоб убежать, но опомнившись забирает и леденец, затем весело убегает.  Ангел, умилённый, улыбается.
 Дьявол поднимается. Ангел примирительно протягивает ему руку для рукопожатия. Серьезные пожимают друг другу руки. Затем Ангел осмотрелся, удовлетворенно кивнул и ушел. 
Дьявол посмотрев на куклу, иронично улыбнувшись зрителю, наигранно укоризненно цокает несколько раз. Прячет куклу в карман и уходит в повозку.
 Задник движется к зрителю, после чего останавливается. На нем проекция церкви, на крыше которой сидит петух. Кукарекает.  Конец.
